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Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSO-
WANIE

Wyrdéb przeznaczony do
stosowania w gospodar-
stwach domowych i ogdlne-
go przeznaczenia. Uzywac na
zewnatrz pomieszczen.
MONTAZ

Przed przystgpieniem do
montazu zapoznaj sie z
instrukcjg. Schemat monta-
Zu: patrzilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sie, co do prawidto-
wego mocowania mecha-
nicznego. Wyréb wymaga
przygotowania do dziatania.
Oprawy z panelem solarnym
powinny by¢ montowane w
miejscu w petni nastonecz-
nionym.

CECHY FUNKCJONALNE
Lampa jest wyposazona we
wbudowane panele solarne.
Przed pierwszym uzyciem
wystaw produkt na dziatanie
promieni stonecznych na co
najmnej 8 godzin.

Czas $wiecenia oprawy
tadowanej przez panel
solarny jest uzalezniony od
czasu ekspozycji na storice.
W zaleznosci od pory roku
moga wystepowac znaczace
réznice w czasie Swiecenia
oprawy.

Po ustawieniu przetacznika w
pozycji ,ON” lampka
automatycznie zapali sie po
zapadnieciu zmierzchu.
Zgasnie automatycznie po
nastaniu dnia.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE
/ KONSERWACJA

Czysci¢ wytgcznie delikatny-

mi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych
Srodkow czyszczgcych. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewnié
swobodny dostep powietrza.
Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktdrym panujg
niekorzystne warunki
otoczenia np. kurz, pyt,
wibracje itp. Wyréb z
niewymiennym zrédtem
Swiatta typu dioda LED. W
przypadku uszkodzenia
zrédta Swiatta, wyréb nie
nadaje sie do naprawy.
Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu
uszkodzonego lub niekom-
pletnego. UWAGA! Nie
wpatrywac sie w wigzke
Swiatta diody LED. Wyrdb
przeznaczony jest do
uzytkowania w klimacie
umiarkowanym. Produkt nie
nadaje sie do samodzielnych
napraw. Konstrukcja wyrobu
nie gwarantuje odpornosci
na szczegélne warunki
otoczenia, np. ze wzgledu na
obecnos¢ srodkéw odmraza-
jacych, atmosfery solnej,
olejow, smaréw, rozpuszczal-
nikdw. Nie dopuszczac do
zalania urzadzenia. Nalezy
wymieni¢ urzadzenie na
nowe w przypadku wykrycia
awarii. Umieszczajgc lampe
solarng na zewnatrz nalezy
zwréci¢ uwage na to, aby
panel solarny nie zostat
przykryty/przystoniety/zacie-
niony, umozliwiajac optymal-
ne fadowanie akumulatoréw.
Aby proces tadowania
akumulatora w ciggu dnia
zachodzit optymalnie, nalezy
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utrzymac panel solarny i
obudowe urzadzenia w
czystosci. Cyklicznie czyscié.
Jesli po jakim$ czasie lampa
przestanie dziata¢, jest
mozliwe, ze nalezy wymienic
znajdujace sie w niej
akumulatory.

OCHRONA SRODOWISKA *
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko.
Nalezy segregowac odpady
poopakowaniowe.Symbol
przekreslonego kosza na
Smieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub
dokumentach do niego
dotgczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzu-
cac facznie z innymi odpada-
mi pod karg grzywny. Zuzyty
sprzet moze zawieraé
substancje posiadajace
wtasciwosci trujace i
rakotworcze, niebezpieczne
dla zdrowia i zycia ludzi,
ponadto zatruwajgce glebe
oraz wody gruntowe.
Wyroby tak oznakowane
wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlno-
$ci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informa-
cje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg
wtadze lokalne, firmy
utylizacyjne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty
sprzet moze zostac rowniez
oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego
wyrobu w iloSci nie wiekszej
niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Kazde
gospodarstwo domowe
spetnia wazna role w
tancuchu odzyskiwania



ponownego surowcow
wtérnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu.
Odpowiednie zachowanie
ksztattuje odpowiednie
postawy dla zachowania
wspodlnego dobra jakim jest
$rodowisko naturalne.
Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskiej.
BEZPIECZENSTWO | UWAGI
- Niestosowanie sie do
zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen,
porazenia pragdem elektrycz-
nym, obrazen fizycznych oraz
innych szkéd materialnych i
niematerialnych.

- W obszarze dziatania
silnych zaktécen elektroma-
gnetycznych moga wystepo-
wac zaktdcenia pracy
wyrobu.

- Materiaty opakowaniowe
trzymad z dala od dzieci.
Istnieje m.in. niebezpieczen-
stwo uduszenia!

- W produktach solarnych nie
uzywac zwyktych baterii,
ktérych nie da sie ponownie
natadowac. Istnieje ryzyko
wybuchu! Aby dowiedzie¢
sie, gdzie mozna zamowic
nowy pakiet akumulatoréw,
nalezy skontaktowac sie z
firma Sanico.

- Akumulatoréw nie wolno
rozbieraé na czesci, wrzucaé
do ognia, ani zwierac.

- W razie wycieku elektrolitu
z akumulatora unika¢
kontaktu ze skorg, oczami i
$luzéwkami. W razie potrze-
by nalezy optukaé miejsca
kontaktu wodg i natychmiast

skontaktowac sie z lekarzem.
- Nie wolno uzywac produk-
téw solarnych, gdy wykazujg
one widoczne uszkodzenia.

- Lampy solarne nadaja sie
do uzytku na zewnatrz przy
temperaturach nie nizszych
niz 10°C. Nie wystawiac lamp
na ekspozycje powyzej 35°C.
W przeciwnym razie moze
dojs¢ do ich uszkodzenia.

- Baterii ani akumulatoréw
nie wolno usuwac jako
zwyktych odpadéw domo-
wych! Uzytkownik jest
ustawowo zobligowany do
tego, aby przekazywac zuzyte
baterie i akumulatory do
gminnych lub miejskich
punktéw zbidrki lub usuwadé
do specjalnych pojemnikow
udostepnionych w sklepach
handlujacych bateriami.

- Akumulatory objete sg
potroczng gwarancja.
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URCENi / POUZITI

Vyrobek je uréen pro pouziti vdomdcnosti a pro
vieobecné poufziti. PouzZivejte venku.

MONTAZ

Pfed zahajenim montdze si prectéte pokyny.
Montézni schéma: viz obrazky. Pfed prvnim
pouzitim se ujistéte, Ze je mechanické upevnéni
spravné. Vyrobek vyzaduje pfipravu k provozu.
Svitidla se solarnim panelem by méla byt
instalovana na pIné slunném misté.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lampa je vybavena vestavénymi solarnimi
panely. Pfed prvnim pouzitim vystavte vyrobek
slune¢nimu zafeni po dobu alespon 8 hodin.
Doba sviceni svitidla nabijeného soldrnim
panelem zavisi na dobé vystaveni slunci. V
zavislosti na roénim obdobi mohou byt vyrazné
rozdily v dobé sviceni svitidla.

Kdy? je spina¢ nastaven do polohy "ON", svétlo
se automaticky rozsviti za soumraku.
Automaticky se vypne, kdyz pfijde denni svétlo.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Cistéte pouze jemnymi a suchymi latkami.
Nepouzivejte chemické istici prostiedky.
Vyrobek nezakryvejte. Zajistéte volny pfistup
vzduchu. Nepouzivejte vyrobek na misté s
nepfiznivymi podminkami prostfedi, napf. prach,
prach, vibrace atd. Vyrobek s nevyménitelnym
LED svételnym zdrojem. Pokud je svételny zdroj
poskozen, nelze vyrobek opravit. Je nepfipustné
pouzivat poskozeny nebo nekompletni vyrobek.
POZORNOST! Nedivejte se do svételného
paprsku LED. Vyrobek je uréen pro pouziti v
mirnych klimatickych podminkéch. Vyrobek neni
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vhodny pro svépomocné opravy. Konstrukce
vyrobku nezarucuje odolnost vici specifickym
podminkdm prosttedi, napf. kvli pfitomnosti
rozmrazovacich ¢inidel, solné atmosfére, olejim,
tukdm, rozpoustédlim. Nedovolte, aby bylo
zafizeni zaplaveno. Pokud je zjisténa porucha,
zafizeni by mélo byt vyménéno za nové. Pfi
umisténi solarni lampy venku se ujistéte, ze
solarni panel neni zakryty/zakryty/zastinény, coz
umoznuje optimalni nabijeni baterii. Pro
optimalni nabijeni baterie béhem dne udrzujte
soldrni panel a kryt zafizeni Cisté. Pravidelné
Cistéte. Pokud svitilna po néjaké dobé prestane
fungovat, je moiné, Ze bude potfeba vyménit
baterie v svitilné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostfedi. Odpad z
oballl je tfeba t¥idit. Symbol pfeskrtnutého
odpadkového kose na zafizeni, obalu nebo
dokumentech k nému pfipojenych znamena, ze
vyrobek nesmi byt likvidovén s jinym odpadem
pod pokutou. PouZité vybaveni miize obsahovat
latky, které maji toxické a karcinogenni
vlastnosti, jsou nebezpecné pro lidské zdravi a
Zivoty a mohou také kontaminovat pldu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty
vyZzaduji zvIastni formu zpracovani, zejména
obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odkladacich mistech poskytuji mistni
Urady, spole¢nosti zabyvajici se likvidaci odpadu
nebo prodejci takového zafizeni. PouZité zafizeni
muZe byt také vraceno prodavajicimu, pokud
ndkup nového vyrobku nepfesahne mnozstvi
zakoupeného nového zafizeni stejného typu.
Kazda domacnost hraje dileZitou roli v fetézci
zpétného ziskavani druhotnych surovin, potazmo
recyklace pouzitého zafizeni. Vhodné chovani
formuje vhodné postoje k zachovani obecného
dobra, kterym je pfirozené prostiedi. Vyse
uvedena pravidla plati pro Evropskou unii.
BEZPECNOST A POZNAMKY

- Nedodrzeni doporuceni tohoto navodu muze
mit za nasledek napt. pozdr, popéleniny, traz
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a dalsi
materialni i nemateridlni Skody.

- V oblasti silného elektromagnetického ruseni
muze dochazet k naruseni provozu vyrobku.

- Obalové materialy uchovavejte mimo dosah
déti. Existuji mimo jiné: nebezpedi uduseni!

- Nepoutzivejte bézné baterie, které nelze dobijet
v soldrnich produktech. Hrozi nebezpeci
vybuchu! Chcete-li zjistit, kde objednat novou
baterii, kontaktujte spole¢nost Sanico.

- Baterie se nesmi rozebirat, hdzet do ohné nebo
zkratovat.

- Pokud z baterie vytece elektrolyt, vyhnéte se
kontaktu s kdzi, o¢ima a sliznicemi. V pfipadé
potfeby oplachnéte zasazend mista vodou a
okamfZité vyhledejte |ékare.

- Solarni produkty se nesmi pouzivat, pokud
vykazuji viditelné poskozeni.

- Solarni lampy jsou vhodné pro venkovni poufZiti
pfi teplotach ne nizsich nez 10°C. Nevystavujte
lampy teplotdm nad 35 °C. V opacném pfipadé
muze dojit k jejich poskozeni.

- Baterie a akumulatory se nesmi likvidovat jako
bézny domovni odpad! UzZivatel je ze zékona
povinen odevzdat pouZité baterie a akumuldtory
do obecnich nebo obecnich sbéren nebo je
likvidovat ve specidlnich nddobach dostupnych v
prodejnach baterii.

- Na baterie se vztahuje Sestimési¢ni zdruka.
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ZWECK / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir den Hausgebrauch und
allgemeine Zwecke bestimmt. Fur den Einsatz im



Freien.

INSTALLATION

Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der
Montage fortfahren. Montageschema: siehe
Abbildungen. Stellen Sie vor dem ersten
Gebrauch sicher, dass die mechanische
Befestigung korrekt ist. Das Produkt muss fiir
den Betrieb vorbereitet werden.

Leuchten mit Solarpanel sollten an einem
vollsonnigen Ort installiert werden.
FUNKTIONSMERKMALE

Die Lampe ist mit eingebauten Solarmodulen
ausgestattet. Setzen Sie das Produkt vor der
ersten Anwendung mindestens 8 Stunden dem
Sonnenlicht aus.

Die Leuchtdauer einer durch ein Solarpanel
geladenen Leuchte hangt von der Dauer der
Sonneneinstrahlung ab. Je nach Jahreszeit kann
es zu deutlichen Unterschieden in der
Leuchtdauer der Leuchte kommen.

Wenn der Schalter auf die Position ,ON“ gestellt
ist, schaltet sich das Licht bei Dammerung
automatisch ein. Es schaltet sich automatisch
aus, wenn es hell wird.
BEDIENUNGSEMPFEHLUNGEN / WARTUNG
Nur mit empfindlichen und trockenen Textilien
reinigen. Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsmittel. Decken Sie das Produkt nicht
ab. Sorgen Sie fiir freien Zugang zur Luft.
Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Ort
mit ungiinstigen Umgebungsbedingungen, z. B.
Staub, Staub, Vibrationen usw. Produkt mit einer
nicht austauschbaren LED-Lichtquelle. Wenn die
Lichtquelle beschadigt ist, kann das Produkt
nicht repariert werden. Es ist nicht akzeptabel,
ein beschédigtes oder unvollstandiges Produkt
zu verwenden. AUFMERKSAMKEIT! Blicken Sie
nicht in den LED-Lichtstrahl. Das Produkt ist fir
den Einsatz in gemaRigten Klimazonen
vorgesehen. Das Produkt ist nicht zur
Selbstreparatur geeignet. Die Konstruktion des
Produkts garantiert keine Bestandigkeit
gegenlber bestimmten Umgebungsbedingun-
gen, z. B. aufgrund der Anwesenheit von
Enteisungsmitteln, Salzatmosphire, Olen, Fetten
und Lésungsmitteln. Lassen Sie das Gerat nicht
Uberfluten. Wenn ein Fehler festgestellt wird,
sollte das Gerat durch ein neues ersetzt werden.
Wenn Sie die Solarlampe im Freien platzieren,
achten Sie darauf, dass das Solarpanel nicht
verdeckt/verdeckt/beschattet wird, damit die
Batterien optimal geladen werden kénnen. Um
den Akku tagstiber optimal aufzuladen, halten
Sie das Solarpanel und das Gerategehause
sauber. RegelmaRig reinigen. Wenn die Lampe
nach einiger Zeit nicht mehr funktioniert,
miissen moglicherweise die Batterien in der
Lampe ausgetauscht werden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill muss getrennt werden. Das
Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf
dem Gerat, der Verpackung oder den daran
angebrachten Dokumenten bedeutet, dass das
Produkt bei Androhung einer Geldstrafe nicht
mit anderem Miill entsorgt werden darf.
Altgerate kdnnen Stoffe enthalten, die toxisch
und krebserregend sind, eine Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und das Leben
darstellen und auRerdem Boden und
Grundwasser verunreinigen kdnnen. Derart
gekennzeichnete Produkte bedurfen einer
besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Riickga-
bestellen erhalten Sie bei Ihren Kommunen,
Entsorgungsunternehmen oder Handlern

entsprechender Gerdte. Eine Riickgabe
gebrauchter Gerate an den Verkaufer ist
ebenfalls méglich, sofern der Kauf eines
Neugerates die Menge des Kaufs eines
Neugerates gleichen Typs nicht Ubersteigt. Jeder
Haushalt spielt in der Kette der Sekundarrohstof-
fgewinnung und damit des Recyclings von
Altgeraten eine wichtige Rolle. Angemessenes
Verhalten pragt entsprechende Einstellungen
zum Erhalt des Gemeinguts, namlich der
natirlichen Umwelt. Die oben genannten Regeln
gelten fiir die Européische Union.

SICHERHEIT UND HINWEISE

- Die Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses
Handbuchs kann beispielsweise zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, Korperver-
letzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fithren.

- Im Bereich starker elektromagnetischer
Stérungen kann es zu Funktionsstorungen des
Produkts kommen.

- Halten Sie Verpackungsmaterialien von Kindern
fern. Es gibt unter anderem: Erstickungsgefahr!

- Verwenden Sie keine gewchnlichen Batterien,
die in Solarprodukten nicht wiederaufladbar
sind. Es besteht Explosionsgefahr! Um
herauszufinden, wo Sie einen neuen Akku
bestellen kénnen, wenden Sie sich bitte an
Sanico.

- Batterien diirfen nicht auseinandergenommen,
ins Feuer geworfen oder kurzgeschlossen
werden.

- Sollte Elektrolyt aus der Batterie austreten,
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und
Schleimhduten. Bei Bedarf betroffene Stellen mit
Wasser abspiilen und sofort einen Arzt
aufsuchen.

- Solarprodukte dirfen nicht verwendet werden,
wenn sie sichtbare Schiaden aufweisen.

- Solarlampen sind fiir den AuBenbereich bei
Temperaturen nicht unter 10°C geeignet. Setzen
Sie Lampen keinen Temperaturen tiber 35°C aus.
Andernfalls kdnnen sie beschadigt werden.

- Batterien und Akkus drfen nicht im normalen
Hausmiill entsorgt werden! Der Nutzer ist
gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien und
Akkus bei kommunalen oder kommunalen
Sammelstellen abzugeben oder in speziellen, im
Batteriehandel erhaltlichen Behiltern zu
entsorgen.

- Fiir die Batterien gilt eine sechsmonatige
Garantie.
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EESMARK / KASUTUS

Toode on mdeldud koduseks ja tildotstarbeliseks
kasutamiseks. Kasutage Gues.

PAIGALDAMINE

Enne kokkupanekuga jatkamist lugege juhend
ldbi. MontaaZiskeem: vaata illustratsioone. Enne
esmakordset kasutamist veenduge, et
mehaaniline kinnitus on &ige. Toode vajab
kasutamiseks ettevalmistamist.
Péikesepaneeliga valgustid tuleks paigaldada
taielikult paikesepaistelisse kohta.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Lamp on varustatud sisseehitatud paikesepa-
neelidega. Enne esmakordset kasutamist jatke
toode vahemalt 8 tunniks paikesevalguse katte.
Péikesepaneeliga laetava valgusti valgustusaeg
s6ltub péikese kdes viibimise ajast. Olenevalt
aastaajast v3ib valgusti valgustusajas esineda
olulisi erinevusi.

Kui liliti on asendis "ON", lulitub valgus
hamaruse saabudes automaatselt sisse. See
liilitub pdevavalguse saabudes automaatselt
valja.

KASUTUSSOOVITUSED / HOOLDUS

Puhastage ainult 6rnade ja kuivade kangastega.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke toodet. Tagada vaba juurdepais
Bhule. Arge kasutage toodet kohas, kus on
ebasoodsad keskkonnatingimused, nt tolm,
tolm, vibratsioon jne. Vahetamatu LED-valgusal-
likaga toode. Kui valgusallikas on kahjustatud, ei
saa toodet parandada. Kahjustatud voi
mittekomplektse toote kasutamine on
vastuvdetamatu. TAHELEPANU! Arge vaadake
LED-valgusvihku. Toode on m&eldud
kasutamiseks moddukas kliimas. Toode ei sobi
iseparandamiseks. Toote disain ei taga
vastupidavust konkreetsetele keskkonnatingimu-
stele, nt jadsulatusainete, soola atmosfaari,
olide, maardeainete, lahustite olemasolu t&ttu.
Arge laske seadmel le ujutada. Seade tuleks
rikke tuvastamisel asendada uuega.
Paikesevalgusti due paigutamisel veenduge, et
péikesepaneel ei oleks kaetud/varjatud/varjuta-
tud, véimaldades akude optimaalset laadimist.
Aku optimaalseks laadimiseks pdeva jooksul
hoidke péikesepaneel ja seadme korpus puhtad.
Puhastage perioodiliselt. Kui lamp mdne aja
parast lakkab tootamast, on vdimalik, et lambis
olevad patareid tuleb vilja vahetada.
KESKKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Pakendijadtmed tuleks liigitada. Labikriipsutatud
prigikasti simbol seadmel, pakendil voi sellele
lisatud dokumentidel tdhendab, et toodet ei tohi
trahviga koos muude jadtmetega dra visata.
Kasutatud seadmed vdivad sisaldada mirgiste ja
kantserogeensete omadustega aineid, mis on
ohtlikud inimeste tervisele ja elule ning vdivad
saastada ka pinnast ja pohjavett. Selliselt
margistatud tooted vajavad erilist toGtlemisviisi,
eelkdige taaskasutamist, ringlussevdttu ja/voi
kdrvaldamist. Teavet kogumis-/véljaandmiskoh-
tade kohta annavad kohalikud omavalitsused,
jaatmekaitlusettevdtted voi selliste seadmete
jaemiitjad. Kasutatud seadmeid vdib miitjale
tagastada ka juhul, kui uue toote ost ei iileta
ostetud sama tiilipi uute seadmete kogust. Iga
majapidamine mangib olulist rolli teisese toorme
taaskasutamise ja seega ka kasutatud seadmete
taaskasutamise ahelas. Sobiv kditumine
kujundab sobivaid hoiakuid tihise hiive, milleks
on looduskeskkond, sailitamiseks. Ulaltoodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidus.

OHUTUS JA MARKUSED

- Selle juhendi soovituste eiramine vdib
pohjustada naiteks tulekahju, pdletusi,
elektriloogi, kehavigastusi ning muid
materiaalseid ja mittemateriaalseid kahjusid.

- Tugevate elektromagnetiliste hdirete piirkonnas
vBib toote t606s esineda haireid.

- Hoidke pakkematerjalid lastele kittesaamatus
kohas. Seal on muu hulgas: lambumisoht!

- Arge kasutage tavalisi akusid, mida ei saa
paikeseenergia toodetes laadida. On
plahvatusoht! Et teada saada, kust uut akut
tellida, vdtke tihendust Sanicoga.

- Akusid ei tohi lahti votta, tulle visata ega
liihistada.

- Kui elektroltitit lekib akust, véltige selle
sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele.
Vajadusel loputage kahjustatud piirkondi veega
ja poorduge viivitamatult arsti poole.

- Paikeseenergiatooteid ei tohi kasutada, kui neil
on nahtavaid kahjustusi.

- Paikesevalgustid sobivad kasutamiseks
vilistingimustes temperatuuril mitte alla 10°C.
Arge jatke lampe temperatuurile tile 35°C.
Vastasel juhul vivad need kahjustuda.

- Patareisid ja akusid ei tohi visata tavaliste



olmejdatmete hulka! Kasutaja on seadusega
kohustatud viima kasutatud patareid ja akud
munitsipaal- v6i munitsipaalkogumispunktidesse
vGi utiliseerima patareisid mudvates kauplustes
saadaolevatesse spetsiaalsetesse konteinerites-
se.

- Akudele kehtib kuuekuuline garantii.
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TARKOITUS / SOVELLUS

Tuote on tarkoitettu kotitalous- ja yleiskayttoon.
Kayta ulkona.

ASENNUS

Lue kdyttéohje ennen kokoonpanon jatkamista.
Asennuskaavio: katso kuvat. Varmista ennen
ensimmaistd kdyttod, ettd mekaaninen kiinnitys
on oikea. Tuote vaatii valmistelun kdytt6d varten.
Aurinkopaneelilla varustetut valaisimet tulee
asentaa tdysin aurinkoiseen paikkaan.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET

Valaisin on varustettu sisddnrakennetuilla
aurinkopaneeleilla. Ennen ensimmadistd kayttoa,
altista tuote auringonvalolle vahintaan 8
tunniksi.

Aurinkopaneelilla ladatun valaisimen
valaistusaika riippuu auringolle altistumisesta.
Vuodenajasta riippuen valaisimen valaistusajas-
sa voi olla merkittavia eroja.

Kun kytkin on ON-asennossa, valo syttyy
automaattisesti hamardssa. Se sammuu
automaattisesti paivanvalon tullessa.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Puhdista vain herkilld ja kuivilla kankailla
kdytd kemiallisia puhdistusaineita. Al4 pei
tuotetta. Varmista vapaa paasy ilmaan. Ala kayta
tuotetta paikassa, jossa on epdsuotuisat
ympdristdolosuhteet, kuten poly, poly, tarind
jne. Tuote, jossa on ei-vaihdettava LED-valoldh-
de. Jos valonldhde on vaurioitunut, tuotetta ei
voi korjata. Ei ole hyvaksytt: kayttaa
vaurioitunutta tai epatdydellista tuotetta.
HUOMIO! Al4 katso LED-valonsiteeseen. Tuote
on tarkoitettu kdytettdvaksi kohtuullisessa
ilmastossa. Tuote ei sovellu itsekorjaukseen.
Tuotteen muotoilu ei takaa tiettyjen
ympdristéolosuhteiden kestavyyttd, esim.
jadnsulatusaineiden, suolailman, éljyjen,
rasvojen, liuottimien vuoksi. Ald anna laitteen
joutua veden alle. Laite tulee vaihtaa uuteen, jos
vika havaitaan. Kun asetat aurinkolamppua ulos,
varmista, etta aurinkopaneeli ei ole
peitetty/peitetty/varjostettu, mikd mahdollistaa
akkujen optimaalisen latauksen. Jotta akku
latautuu optimaalisesti pdivan aikana, pida
aurinkopaneeli ja laitekotelo puhtaina. Puhdista
saannollisesti. Jos lamppu lakkaa toimimasta
jonkin ajan kuluttua, on mahdollista, etta
lampun paristot on vaihdettava.
YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydestd ja ympdristosta.
Pakkausjatteet tulee lajitella. Laitteessa,
pakkauksessa tai siihen liitetyissa asiakirjoissa
oleva yliviivattu roskakorisymboli tarkoittaa, etta
tuotetta ei saa havittdd muiden jatteiden
mukana. Kaytetyt laitteet voivat sisdltda aineita,
joilla on myrkyllisia ja syopaa aiheuttavia
ominaisuuksia, jotka ovat vaarallisia ihmisten
terveydelle ja hengelle ja voivat myds saastuttaa
maaperaa ja pohjavetta. Ndin merkityt tuotteet
vaativat erityisen kasittelytavan, erityisesti
talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen.
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
tallaisten laitteiden jélleenmyyjat antavat tietoa
kerdys-/palautuspisteistd. Myos kaytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjélle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien
ostettujen laitteiden maaraa. Jokaisella

kotitaloudella on térked rooli uusioraaka-aine-
iden talteenottoketjussa ja sita kautta
kéytettyjen laitteiden kierratyksessa.
Asianmukainen kdyttdytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvan eli
luonnonympariston sailyttdmiseen. YIId olevat
saannot koskevat Euroopan unionia.
TURVALLISUUS JA HUOMAUTUKSET

- Taman oppaan suositusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammoja, sahkdiskun, fyysisia vammoja ja
muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja
- Voimakkaiden sahkdmagneettisten hair
alueella saattaa esiintya hairioita tuotteen
toiminnassa.

- Pida pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta. Sielld on muun muassa:
tukehtumisvaara!

- Ala kayta tavallisia akkuja, joita ei voi ladata
aurinkotuotteissa. Réjdhdysvaara on olemassa!
Ota yhteyttd Sanicoon saadaksesi selville, mista
tilata uusi akku.

- Paristoja ei saa purkaa, heittaa tuleen tai
aiheuttaa oikosulkua.

- Jos akusta vuotaa elektrolyyttia, valtd sen
joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille.
Tarvittaessa huuhtele altistuneet alueet vedelld
ja ota valittomasti yhteys laakariin.

- Aurinkotuotteita ei saa kayttda, jos niissa on
nakyvid vaurioita.

- Aurinkolamput soveltuvat ulkokaytt¢
vahintdan 10°C lampotiloissa. Al altista
lamppuja yli 35 °C lampétiloille. Muuten ne
voivat vaurioitua.

- Paristoja ja akkuja ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Kayttaja on lain
mukaan velvollinen toimittamaan kdytetyt
paristot ja akut kunnallisiin tai kunnallisiin
kerdyspisteisiin tai havittdmaan ne paristoja
myyvissa liikkeissa oleviin erikoiss
- Akuilla on kuuden kuukauden takuu.

iden
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INTENDED USE / APPLICATION

Product intended for use in households and for
general purposes. Use outdoors.

MOUNTING

Before starting the assembly, read the
instructions. Installation diagram: see pictures.
Before first use, make sure that the mechanical
fastening is correct. The product requires
preparation for operation.

Luminaires with a solar panel should be
mounted in a place exposed to full sunlight.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The lamp is equipped with built-in solar panels.
Before first use, expose the product to sunlight
for at least 8 hours.

The lighting time of the luminaire charged by the
solar panel depends on the time of exposure to
the sun. Depending on the season, there may be
significant differences in the lighting time of the
luminaire.

After setting the switch to the "ON" position, the
lamp will automatically turn on after dusk. It will
turn off automatically after dawn.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with delicate and dry fabrics. Do not
use chemical cleaning agents. Do not cover the
product. Ensure free access to air. Do not use
the product in a place with unfavorable
environmental conditions, e.g. dust, dust,
vibrations, etc. Product with a non-replaceable
LED light source. If the light source is damaged,
the product cannot be repaired. It is
unacceptable to use a damaged or incomplete
product. ATTENTION! Do not stare into the LED
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light beam. The product is intended for use in
moderate climates. The product is not suitable
for self-repairs. The design of the product does
not guarantee resistance to specific
environmental conditions, e.g. due to the
presence of deicing agents, salt atmosphere,
oils, greases, solvents. Do not allow the device
to be flooded. The device should be replaced
with a new one if a failure is detected. When
placing the solar lamp outdoors, make sure that
the solar panel is not covered/obscured/shaded,
allowing optimal charging of the batteries. For
optimal battery charging during the day, keep
the solar panel and device housing clean. Clean
periodically. If the lamp stops working after
some time, it is possible that the batteries in the
lamp need to be replaced.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol on equipment,
packaging or documents attached to it means
that the product must not be disposed of with
other waste under penalty of a fine. Used
equipment may contain substances with toxic
and carcinogenic properties, hazardous to
human health and life, and also contaminating
soil and groundwater. Products marked in this
way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is
provided by local authorities, waste disposal
companies or sellers of such equipment. Used
equipment can also be returned to the seller, in
the case of purchasing a new product in an
amount not greater than the new equipment of
the same type purchased. Every household plays
an important role in the chain of recovery of
secondary raw materials, and consequently
recycling used equipment. Appropriate behavior
shapes appropriate attitudes towards preserving
the common good, which is the natural
environment. The above principles apply to the
area of the European Union.

SAFETY AND NOTES

- Failure to follow the recommendations of this
manual may result in, for example, fire, burns,
electric shock, physical injuries and other
material and non-material damage.

- In the area of strong electromagnetic
interference, there may be disruptions to the
product's operation.

- Keep packaging materials away from children.
There are, among others: danger of suffocation!
- Do not use ordinary batteries that cannot be
recharged in solar products. There is a risk of
explosion! To find out where to order a new
battery pack, please contact Sanico.

- Batteries must not be taken apart, thrown into
fire or short-circuited.

- If electrolyte leaks from the battery, avoid
contact with skin, eyes and mucous membranes.
If necessary, rinse affected areas with water and
consult a doctor immediately.

- Solar products must not be used if they show
visible damage.

- Solar lamps are suitable for outdoor use at
temperatures not lower than 10°C. Do not
expose the lamps to temperatures above 35°C.
Otherwise, they may be damaged.

- Batteries and accumulators must not be
disposed of as normal household waste! The
user is obliged by law to deliver used batteries
and accumulators to municipal or municipal
collection points or to dispose of them in special
containers available in stores selling batteries.

- The batteries are covered by a six-month



warranty.
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NAMIJENA / PRIMJENA

Proizvod je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i
za opce namjene. Koristiti na otvorenom.
MONTAZA

Procitajte prirucnik prije nastavka sastavljanja.
Shema montaze: vidi ilustracije. Prije prve
uporabe provjerite je li mehanicko pri¢vri¢ivanje
ispravno. Proizvod zahtijeva pripremu za rad.
Uredaji sa solarnom plo¢om trebaju biti
instalirani na potpuno osun¢anom mjestu.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Svjetiljka je opremljena ugradenim solarnim
panelima. Prije prve uporabe izloZite proizvod
suncevoj svjetlosti najmanje 8 sati.

Vrijeme svijetljenja svjetiljke koja se puni preko
solarne ploce ovisi 0 vremenu izlaganja suncu.
Ovisno o sezoni, mogu postojati znacajne razlike
u vremenu osvjetljenja rasvjetnog tijela.

Kada je prekida¢ postavljen na polozaj "ON",
svjetlo ce se automatski ukljuciti u sumrak.
Automatski ce se iskljuciti kada padne dan.
PREPORUKE ZA RAD / ODRZAVANJE

Cistite samo s osjetljivim i suhim tkaninama.
Nemojte koristiti kemijska sredstva za Cis¢enje.
Nemojte prekrivati proizvod. Osigurajte
slobodan pristup zraku. Ne koristite proizvod na
mjestu s nepovoljnim uvjetima okoline, npr.
prasina, prasina, vibracije itd. Proizvod s
nezamjenjivim LED izvorom svjetla. Ako je izvor

svjetlosti ostecen, proizvod se ne moze popraviti.

Neprihvatljivo je koristiti otecen ili nepotpun
proizvod. PAZNJA! Ne gledajte u snop LED
svjetla. Proizvod je namijenjen za koristenje u
umjerenim klimatskim uvjetima. Proizvod nije
prikladan za samostalne popravke. Dizajn
proizvoda ne jam¢i otpornost na specificne
uvjete okoline, npr. zbog prisutnosti sredstava za
odledivanje, slane atmosfere, ulja, masti,
otapala. Nemojte dopustiti da uredaj bude
poplavljen. Uredaj treba zamijeniti novim ako se
otkrije kvar. Kada postavljate solarnu svjetiljku
na otvorenom, pazite da solarna ploca nije
prekrivena/zaklonjena/zasjenjena, 5to
omogucuje optimalno punjenje baterija. Za
optimalno punjenje baterije tijekom dana,

solarni panel i kuciste uredaja odrzavajte Cistima.

Ocistite povremeno. Ako lampa nakon nekog
vremena prestane raditi, moguce je da je
potrebno zamijeniti baterije u lampi.

ZASTITA OKOLISA *

Brinite o Cistodi i okoliSu. Ambalazni otpad treba
odvajati simbol prekrizene kante za otpad na
opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz
njega priloZeni, $to znaci da se proizvod ne smije
odlagati s drugim otpadom pod prijetnjom
kazne. Rabljena oprema moze sadrzavati tvari
koje imaju toksicna i kancerogena svojstva,
opasne su za zdravlje i Zivot ljudi, a takoder
mogu onecistiti tlo i podzemne vode. Tako
oznaceni proizvodi zahtijevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje i/ili
zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruzaju lokalne vlasti,
tvrtke za zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom
opremom. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda
ne premasuje koli¢inu kupljene nove opreme
iste vrste. Svako ku¢anstvo ima vaznu ulogu u
lancu oporabe sekundarnih sirovina, a time i
recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi
prema ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni
okolis. Gore navedena pravila vrijede za
Europsku uniju.

SIGURNOST | NAPOMENE

- Nepridrzavanje preporuka ovog priru¢nika
motZe rezultirati, primjerice, pozarom,
opeklinama, strujnim udarom, fizickim
ozljedama i drugom materijalnom i
nematerijalnom Stetom.

- U podrudju jakih elektromagnetskih smetnji
moZe dodi do smetnji u radu proizvoda.

- Drzite ambalazu dalje od djece. Medu ostalim
tu su: opasnost od gusenja!

- Nemojte koristiti obi¢ne baterije koje se ne
mogu puniti u solarnim proizvodima. Postoji
opasnost od eksplozije! Kako biste saznali gdje
moZete naruciti novu bateriju, kontaktirajte
Sanico.
- Baterije se ne smiju rastavljati, bacati u vatru ili
kratko spajati.

- Ako elektrolit iscuri iz baterije, izbjegavajte
kontakt s koZzom, oc¢ima i sluznicom. Ako je
potrebno, isperite zahvacena podrucja vodom i
odmah se obratite lije¢niku.

- Solarni proizvodi ne smiju se koristiti ako
pokazuju vidljiva ostecenja.

- Solarne svjetiljke prikladne su za vanjsku
upotrebu na temperaturama ne niZim od 10°C.
Ne izlaZite lampe temperaturama iznad 35°C. U
protivnom se mogu ostetiti.

- Baterije i akumulatori ne smiju se odlagati kao
uobicajeni kucni otpad! Korisnik je zakonski
duzan istrosene baterije i akumulatore predati
na gradska ili gradska sabirna mjesta ili ih odloZiti
u posebne spremnike dostupne u trgovinama za
prodaju baterija.

- Baterije su pokrivene jamstvom od Sest
mjeseci.
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CEL / ALKALMAZAS

A terméket haztartdsi és altalanos hasznalatra
szantak. Haszndlja a szabadban.

TELEPITES

Kérjiik, olvassa el a kézikonyvet, miel6tt folytatna
az 8sszeszerelést. Osszeszerelési séma: lasd az
dbrakat. Az elsé haszndlat el6tt gy6z6djon meg
arrdl, hogy a mechanikus rogzités megfelels. A
termék miikodéséhez elSkészitést igényel.

A napelemes lampatesteket teljesen napos
helyre kell felszerelni.

FUNKCIOS JELLEMZOK

A ldampa beépitett napelemekkel van felszerelve.
Az elsé haszndlat el6tt tegye ki a terméket
napfénynek legaldbb 8 drara.

A napkollektorral feltoltott lampatest vilagitasi
ideje a napsugérzas idejétd| fiigg. Evszaktdl
fuggden jelentds eltérések lehetnek a ldmpatest

Ha a kapcsoldt "ON" dllasba kapcsolja, a vilagitas
automatikusan felkapcsol alkonyatkor. Nappali
fénykor automatikusan kikapcsol.
UZEMELTETESI AJANLASOK / KARBANTARTAS
Csak finom és szaraz szovettel tisztitsa. Ne
hasznéljon vegyi tisztitészereket. Ne takarja le a
terméket. Biztositson szabad hozzaférést a
levegéhoz. Ne hasznalja a terméket kedvezétlen
kornyezeti feltételek mellett, pl. por, por, vibracié
sth. Nem cserélhet6 LED fényforrassal
rendelkez8 termék. Ha a fényforrds sériilt, a
termék nem javithato. Sérilt vagy hidnyos
termék hasznélata elfogadhatatlan. FIGYELEM!
Ne nézzen bele a LED-fénysugarba. A terméket
meérsékelt éghajlaton vald hasznalatra tervezték.
A termék 6njavitdsra nem alkalmas. A termék
kialakitasa nem garantalja a kiilonleges
kornyezeti feltételekkel szembeni ellendllast,
példaul jégtelenitd szerek, sos atmoszféra,
olajok, zsirok, oldészerek jelenléte miatt. Ne
engedje, hogy a késziilék eldradjon. A készuléket
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ki kell cserélni egy Ujra, ha hibat észlel. Amikor a
napelemes lampat a szabadban helyezi el,
tigyeljen arra, hogy a napelem panel ne legyen
letakarva/lefedve/arnyékolva, ami lehetévé teszi
az akkumuldtorok optimdlis toltését. Az
akkumulator napkézbeni optimdlis feltoltéséhez
tartsa tisztan a napelem panelt és a
készilékhdzat. Rendszeresen tisztitsa meg. Ha a
lampa egy id6 utén ledll, lehetséges, hogy a
ldmpéban lévé elemeket ki kell cserélni.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiloniteni kell. A
berendezésen, a csomagoldson vagy a hozza
csatolt dokumentumokon lévg athuzott
szemeteskuka szimbolum azt jelenti, hogy a
terméket nem szabad mds hulladékkal egyitt
megsemmisiteni pénzbiintetéssel. A hasznalt
berendezések mérgezs és rakkelté
tulajdonséagokkal rendelkezé anyagokat
tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek az emberi
egészségre és az életre, valamint szennyezhetik a
talajt és a talajvizet. Az igy megjelélt termékek
specidlis feldolgozasi formét igényelnek,
kiléndsen hasznositdst, Gjrahasznositast és/vagy
artalmatlanitast igényelnek. A begydijtési/leaddsi
helyekre vonatkozd informacidkat a helyi
hatésagok, hulladékartalmatlanité cégek vagy az
ilyen berendezések kiskereskeddi adjak. Hasznalt
berendezés is visszakildhet§ az eladénak, ha az
Uj termék vasdrlasa nem haladja meg a vésarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét.
Minden haztartas fontos szerepet jatszik a
masodlagos nyersanyagok visszanyerésének
ldncéban, igy a haszndlt berendezések
Ujrahasznositasdban. A megfelel6 magatartas
megfelel§ attit(idoket alakit ki a kozjo, a
természeti kornyezet megdrzéséhez. A fenti
szabdlyok az Eurépai Unidra vonatkoznak.
BIZTONSAG ES MEGJEGYZESEK

- A kézikonyv ajanlasainak be nem tartdsa
példaul tuzet, égési sériiléseket, aramutést, testi
sériiléseket és egyéb anyagi és nem anyagi
kérokat okozhat.

- Er8s elektromagneses interferencia esetén a
termék miikodésében zavarok Iéphetnek fel.

- A csomagoldanyagokat tartsa tavol a
gyermekektdl. Vannak tobbek kozott:
fulladasveszély!

- Ne hasznéljon kozénséges akkumulatorokat,
amelyek nem tolthetdk szolaris termékekben.
Fenndll a robbandasveszély! Ha meg szeretné
tudni, hol rendelhet j akkumulatort, forduljon a
Sanicéhoz.

- Az elemeket nem szabad szétszedni, tlizbe
dobni vagy rovidre zarni.

- Ha elektrolit szivarog az akkumulatorbol,
kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé
érintkezést. Ha sziikséges, oblitse le vizzel az
érintett teriileteket, és azonnal forduljon
orvoshoz.

- Nem szabad napelemes termékeket hasznalni,
ha lathato sériléseket mutatnak.

- A napelemes lampak 10°C-nal nem
alacsonyabb hémérsékletdi kiltéri hasznalatra
alkalmasak. Ne tegye ki a lampdkat 35 °C feletti
hémérsékletnek. Ellenkez8 esetben
megsérilhetnek.

- Az elemeket és akkumulatorokat nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyiitt kidobnil A
felhasznalot torvény kotelezi arra, hogy a
hasznélt elemeket és akkumulatorokat
O6nkormanyzati vagy 6nkormanyzati
gyljtéhelyekre széllitsa, vagy az elemeket drusitd
tzletekben kaphat specidlis edényzetbe
helyezze.

- Az akkumuldtorokra hat honap garancia




vonatkozik.
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SCOPO / APPLICAZIONE

Il prodotto & destinato all'uso domestico e
generico. Da utilizzare all'esterno.
INSTALLAZIONE

Si prega di leggere il manuale prima di procedere
con il montaggio. Schema di montaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, assicurarsi
che il fissaggio meccanico sia corretto. Il
prodotto richiede una preparazione per il
funzionamento.

Gli apparecchi dotati di pannello solare devono
essere installati in un luogo completamente
soleggiato.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

La lampada é dotata di pannelli solari integrati.
Prima del primo utilizzo, esporre il prodotto alla
luce solare per almeno 8 ore.

La durata di accensione di una lampada caricata
tramite pannello solare dipende dal tempo di
esposizione al sole. A seconda della stagione,
potrebbero esserci differenze significative nel
tempo di accensione della lampada.

Quando l'interruttore & impostato sulla
posizione "ON", la luce si accendera
automaticamente al tramonto. Si spegnera
automaticamente quando arrivera la luce del
giorno.

RACCOMANDAZIONI OPERATIVE /
MANUTENZIONE

Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Non
utilizzare il prodotto in un luogo con condizioni
ambientali sfavorevoli, ad esempio polvere,
polvere, vibrazioni, ecc. Prodotto con sorgente
luminosa LED non sostituibile. Se la sorgente
luminosa & danneggiata, il prodotto non puo
essere riparato. E inaccettabile utilizzare un
prodotto danneggiato o incompleto.
ATTENZIONE! Non fissare il raggio luminoso del
LED. Il prodotto & destinato all'uso in climi
moderati. Il prodotto non e adatto per
autoriparazioni. La progettazione del prodotto
non garantisce la resistenza a specifiche
condizioni ambientali, dovute ad esempio alla
presenza di agenti disgelanti, atmosfera salina,
oli, grassi, solventi. Non permettere che il
dispositivo venga allagato. Il dispositivo deve
essere sostituito con uno nuovo se viene rilevato
un guasto. Quando si posiziona la lampada
solare all'aperto, assicurarsi che il pannello
solare non sia coperto/oscurato/ombreggiato,
consentendo una ricarica ottimale delle batterie.
Per una ricarica ottimale della batteria durante il
giorno, mantenere puliti il pannello solare e
I'alloggiamento del dispositivo. Pulire
periodicamente. Se la lampada smette di
funzionare dopo un po' di tempo, & possibile che
le batterie nella lampada debbano essere
sostituite.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. |
rifiuti di imballaggio devono essere separati. Il
simbolo del bidone della spazzatura barrato
sull'attrezzatura, sull'imballaggio o sui
documenti ad esso allegati significa che il
prodotto non deve essere smaltito con altri
rifiuti, pena una multa. Le apparecchiature usate
possono contenere sostanze con proprieta
tossiche e cancerogene, pericolose per la salute
e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. |
prodotti cosi contrassegnati richiedono una
forma speciale di trattamento, in particolare il

recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento. Le
informazioni sui punti di raccolta/consegna sono
fornite dalle autorita locali, dalle aziende di
smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori di tali
apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se
I'acquisto di un nuovo prodotto non supera la
quantita di attrezzature nuove dello stesso tipo
acquistate. Ogni nucleo familiare svolge un ruolo
importante nella catena di recupero delle
materie prime secondarie e quindi nel riciclo
delle apparecchiature usate. Un comportamento
appropriato plasma atteggiamenti appropriati
verso la preservazione del bene comune che e
I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.

SICUREZZA E NOTE

- La mancata osservanza delle raccomandazioni
del presente manuale pud provocare, ad
esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e non
materiali.

- Nell'area di forte interferenza elettromagnetica
potrebbero verificarsi interruzioni nel
funzionamento del prodotto.

- Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini. Ci sono, tra gli altri:
pericolo di soffocamento!

- Non utilizzare batterie normali che non
possono essere ricaricate nei prodotti solari.
Pericolo di esplosione! Per sapere dove ordinare
un nuovo pacco batteria, contattare Sanico.

- Le batterie non devono essere smontate,
gettate nel fuoco o cortocircuitate.

- Se l'elettrolito fuoriesce dalla batteria, evitare il
contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. Se
necessario, sciacquare le zone interessate con
acqua e consultare immediatamente un medico.
- | prodotti solari non devono essere utilizzati se
presentano danni visibili.

- Le lampade solari sono adatte per |'uso esterno
a temperature non inferiori a 10°C. Non esporre
le lampade a temperature superiori a 35°C. In
caso contrario, potrebbero danneggiarsi.

- Le batterie e gli accumulatori non devono
essere smaltiti come normali rifiuti domestici!
L'utente & obbligato per legge a consegnare le
batterie e gli accumulatori usati ai punti di
raccolta comunali o comunali oppure a smaltirli
negli appositi contenitori disponibili nei negozi
che vendono batterie.

- Le batterie sono coperte da una garanzia di sei
mesl.

- LT -

TIKSLAS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti buityje ir bendrosios
paskirties. Naudokite lauke.

MONTAVIMAS

Prie$ tesdami surinkima, perskaitykite vadova.
Surinkimo schema: Zr. iliustracijas. Pries
naudodami pirmg karta, jsitikinkite, kad
mechaninis tvirtinimas yra teisingas. Produkta
reikia paruosti darbui.

Sviestuvai su saulés kolektoriumi turi biti
montuojami visiskai saulétoje vietoje.
FUNKCINES SAVYBES

Sviestuvas apriipintas jmontuotais saulés
kolektoriais. Pries naudodami pirma karta,
laikykite gaminj saulés Sviesoje maziausiai 8
valandas.

Saulés baterijos jkraunamo Sviestuvo apsvietimo
laikas priklauso nuo saulés buvimo laiko.
Priklausomai nuo sezono, Sviestuvo apsvietimo
laikas gali labai skirtis.

Kai jungiklis nustatomas j "ON" padétj, Sviesa
automatiskai jsijungs sutemus. Jis automatiskai
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iSsijungs, kai ateis dienos Sviesa.
EKSPLOATACINES REKOMENDACIJOS /
PRIEZIORA

Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdenkite gaminio. UZtikrinti laisva prieiga
prie oro. Nenaudokite gaminio nepalankiose
aplinkos salygose, pvz., dulkiy, dulkiy, vibracijos
ir pan. Gaminys su nekeiciamu LED Sviesos
Saltiniu. Jei Sviesos Saltinis yra paZeistas, gaminio
taisyti negalima. Nepriimtina naudoti sugadintg
ar nepilng gaminj. DEMESIO! Nefitirékite j LED
Sviesos spindulj. Produktas skirtas naudoti
vidutinio klimato salygomis. Gaminys netinka
savarankiskam taisymui. Gaminio konstrukcija
negarantuoja atsparumo tam tikroms aplinkos
sglygoms, pvz., dél ledo $alinimo medziagy,
druskos atmosferos, alyvy, tepaly, tirpikliy.
Neleiskite, kad prietaisas baty uztvindytas.
Nustacius gedimg, jrenginj reikia pakeisti nauju.
Statydami saulés lempg lauke, jsitikinkite, kad
saulés kolektorius néra uzdengtas/neuzdeng-
tas/uztamsintas, kad baty galima optimaliai
jkrauti baterijas. Kad akumuliatorius baty
optimaliai jkrautas dienos metu, saulés baterija
ir jrenginio korpusa laikykite Svarius. Periodiskai
valykite. Jei po kurio laiko lemputé nustoja veikti,
gali bati, kad reikia pakeisti lempos baterijas.
APLINKOS APSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi
bati rGsiuojamos. Perbrauktas Siuksliadézés
simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie jos
pritvirtinty dokumenty reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis,
uztraukiant bauda. Naudotoje jrangoje gali bati
medzZiagy, kurios turi toksisky ir kancerogeniniy
savybiy, yra pavojingos Zmoniy sveikatai ir
gyvybei, taip pat gali uztersti dirvozemj ir
gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas,
ypac panaudojimas, perdirbimas ir (arba)
3alinimas. Informacijg apie surinkimo / isdavimo
vietas teikia vietos valdZios institucijos, atlieky
Salinimo jmonés arba tokios jrangos
mazmenininkai. Naudota jranga taip pat gali bati
grazinta pardavéjui, jei naujos prekés pirkimas
nevirsija jsigytos naujos tos pacios rasies jrangos
kiekio. Kiekvienas namy tkis vaidina svarby
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje,
taigi ir panaudotos jrangos perdirbimo
grandinéje. Tinkamas elgesys formuoja
atitinkamg pozitrj j bendrojo gério — nataralios
aplinkos — i$saugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.

SAUGA IR PASTABOS

- Jei nesilaikysite Sio vadovo rekomendacijy,
galite, pavyzdziui, sukelti gaisrg, nudegimus,
elektros smagj, fizinius suzalojimus ir kitg
materialing bei nematerialing zala.

- Stipriy elektromagnetiniy trukdZiy srityje gali
kilti gaminio veikimo sutrikimy.

- Pakavimo medZiagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Be kita ko, yra: uzdusti
pavojus!

- Nenaudokite jprasty baterijy, kuriy negalima
jkrauti saulés energijos gaminiuose. Kyla
sprogimo pavojus! Norédami suzinoti, kur
uzsisakyti nauja akumuliatoriy, susisiekite su
Sanico.

- Baterijy negalima isardyti, mesti j ugnj ar
trumpojo jungimo.

- Jei i$ akumuliatoriaus nuteka elektrolitas,
venkite kontakto su oda, akimis ir gleivinémis. Jei
reikia, nuplaukite paveiktas vietas vandeniu ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

- Negalima naudoti saulés energijos gaminiy, jei
jie matomi pazeidimai.




- Saulés lempos tinka naudoti lauke ne
Zemesnéje nei 10°C temperatiroje. Nelaikykite
lempy aukstesnéje nei 35 °C temperataroje.
Priesingu atveju jie gali bati sugadinti.

- Baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti kaip
iprastas buitines atliekas! Naudotojas pagal
jstatymus jpareigotas panaudotas baterijas ir
akumuliatorius pristatyti j savivaldybiy ar
savivaldybiy surinkimo punktus arba iSmesti j
specialias talpyklas, esancias baterijomis
prekiaujanciose parduotuvése.

- Baterijoms suteikiama $eSiy ménesiy garantija.

-LV-

MERKIS / PIELIETOJUMS

Produkts ir paredzéts lietosanai majsaimnieciba
un visparéjai lietosanai. Izmantot arpus telpam.
UZSTADISANA

Ladzu, izlasiet rokasgramatu, pirms turpinat
montazu. Montazas shéma: skatiet attélus. Pirms
pirmas lietosanas parliecinieties, vai mehaniskais
stiprinajums ir pareizs. Produktam nepieciesama
sagatavosana darbibai.

Armatdras ar saules paneli jauzstada pilniba
saulaina vieta.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Lampa ir aprikota ar iebGvétiem saules
paneliem. Pirms pirmas lietoanas novietojiet
produktu saules gaisma vismaz 8 stundas.

No saules panela uzladéta gaismek|a
apgaismojuma laiks ir atkarigs no saules
iedarbibas laika. Atkariba no gadalaika gaismekla
apgaismojuma laika var bat batiskas atskiribas.
Kad sl&dzis ir iestatits pozicija "ON", gaisma
automatiski ieslégsies kréslas stunda. Tas
automatiski izslégsies, kad pienaks dienas
gaisma.

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI / APKOPE

Tiriet tikai ar smalkiem un sausiem audumiem.
Neizmantojiet kimiskos tirisanas lidzek|us.
Neparsedziet izstradajumu. Nodrosiniet brivu
piek|uvi gaisam. Neizmantojiet produktu vieta ar
nelabvéligiem vides apstakliem, pieméram,
putekliem, putekliem, vibracijam utt. Produkts ar
nenomainamu LED gaismas avotu. Ja gaismas
avots ir bojats, izstradajumu nevar salabot. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu. UZMANIBU! Neskatieties LED gaismas
stara. Produkts ir paredzéts lietosanai mérena
klimata. Produkts nav piemérots pasremontam.
Produkta dizains negaranté izturibu pret ipasiem
vides apstakliem, pieméram, ledus atkausétaju,
sals atmosféras, ellu, smérvielu, skidinataju
klatbutnes dé|. Nelaujiet iericei tikt appludinatai.
Ja tiek konstatéta klime, ierice jaaizstaj ar jaunu.
Novietojot saules bateriju lampu ara,
parliecinieties, ka saules panelis nav
nosegts/aizklats/aizénots, nodrosinot optimalu
bateriju uzladi. Lai nodrosinatu optimalu
akumulatora uzladi dienas laika, turiet saules
bateriju paneli un ierices korpusu tiru. Periodiski
irit. Ja lampa péc kada laika parstaj darboties,
iesp&jams, ka lampa ir janomaina baterijas.
VIDES AIZSARDZIBA *

Rapéjieties par tirtbu un vidi. lepakojuma
atkritumi ir jaskiro Parsvitrotas atkritumu
tvertnes simbols uz iekartas, iepakojuma vai tam
pievienotajiem dokumentiem nozimé, ka preci
nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem,
uzliekot naudas sodu. Lietotas iekartas var
saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas ipasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka ar var piesarnot augsni
un gruntstidenus. $adi markétiem
izstradajumiem nepiecie$ama ipasa apstrade, jo
Tpasi regeneracija, parstrade un/vai iznicina3ana.
Informaciju par savak$anas/nodosanas vietam

sniedz vietéjas varas iestades, atkritumu
savaksanas uznémumi vai $adu iekartu
mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atdot arf
pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas
daudzumu. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma otrreizéjo izejvielu atguisanas k&dé un lidz
ar to ari nolietoto iekartu parstradé. Atbilstosa
uzvediba veido atbilstosu attieksmi pret kopéja
labuma, kas ir dabiska vide, saglabasanu.
lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas
Savientbu.

DROSIBA UN PIEZIMES

- Sis rokasgramatas ieteikumu neievéro$ana var
izraisit, pieméram, ugunsgréku, apdegumus,
elektriskas stravas triecienu, fiziskas traumas un
citus materialus un nematerialus bojajumus.

- Spécigu elektromagnétisko traucéjumu zona
var rasties izstradajuma darbibas traucéjumi.

- Glabajiet iepakojuma materialus bérniem
nepieejama vieta. Cita starpa ir: nosmaksanas
draudi!

- Neizmantojiet parastos akumulatorus, kurus
nevar uzladét saules energijas produktos. Pastav
spradziena risks! Lai uzzinatu, kur pasatit jaunu
akumulatoru, lGdzu, sazinieties ar Sanico.

- Baterijas nedrikst izjaukt, iemest ugunt vai
Tssavienojumu.

- Ja no akumulatora izplast elektrolits,
izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam. Ja nepieciesams, izskalojiet skartas
vietas ar tdeni un nekavéjoties konsultéjieties ar
arstu.

- Saules energijas produktus nedrikst izmantot,
ja tiem ir redzami bojajumi.

- Saules spuldzes ir piemérotas lietoSanai arpus
telpam temperatra, kas nav zemaka par 10°C.
NepakJaujiet lampas temperatarai virs 35°C.
Pret&ja gadijuma tie var tikt bojati.

- Baterijas un akumulatorus nedrikst izmest ka
parastos sadzives atkritumus! Lietotajam ar
likumu ir noteikts pienakums izlietotas baterijas
un akumulatorus nogadat pasvaldibas vai
pasvaldibas savaksanas punktos vai izmest
specialos konteineros, kas pieejami bateriju
tirdzniecibas veikalos.

- Uz baterijam attiecas seSu ménesu garantija.

-RO-

SCOP / APLICARE

Produsul este destinat pentru uz casnic si uz
general. Utilizati in aer liber.

INSTALARE

Va rugdm sa cititi manualul inainte de a continua
cu asamblarea. Schema de asamblare: vezi
ilustratii. Tnainte de prima utilizare, asigurati-va
ca fixarea mecanica este corectd. Produsul
necesitd pregdtire pentru functionare.

Corpurile cu panou solar trebuie instalate intr-un
loc insorit.

CARACTERISTICI FUNCTIONALE

Lampa este echipata cu panouri solare
incorporate. Tnainte de prima utilizare, expuneti
produsul la lumina soarelui timp de cel putin 8
ore.

Timpul de aprindere al unui corp de iluminat
incarcat de un panou solar depinde de timpul de
expunere la soare. In functie de anotimp, pot
exista diferente semnificative in timpul de
iluminare al corpului de iluminat.

Cand comutatorul este setat in pozitia ,ON”,
lumina se va aprinde automat la amurg. Se va
opri automat la lumina zilei.

RECOMANDARI DE OPERARE / INTRETINERE
Curatati numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
utilizati agenti de curatare chimici. Nu acoperiti
produsul. Asigurati accesul liber la aer. Nu
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utilizati produsul intr-un loc cu conditii de mediu
nefavorabile, de exemplu praf, praf, vibratii etc.
Produs cu o sursa de lumina LED neinlocuibild.
Dacd sursa de lumind este deterioratd, produsul
nu poate fi reparat. Este inacceptabild utilizarea
unui produs deteriorat sau incomplet. ATENTIE!
Nu va uitati in raza de lumind LED. Produsul este
destinat utilizarii in climd moderata. Produsul nu
este potrivit pentru auto-reparatii. Designul
produsului nu garanteaza rezistenta la conditii
specifice de mediu, de exemplu datorita
prezentei agentilor de degivrare, atmosferei de
sare, uleiurilor, grasimilor, solventilor. Nu
permiteti inundarea dispozitivului. Dispozitivul
trebuie inlocuit cu unul nou daca este detectatd
o defectiune. Cadnd amplasati lampa solara in aer
liber, asigurati-va ca panoul solar nu este
acoperit/ascuns/umbrit, permitand incdrcarea
optima a bateriilor. Pentru o incarcare optima a
bateriei in timpul zilei, pastrati curate panoul
solar si carcasa dispozitivului. Curatati periodic.
Dacd lampa nu mai functioneaza dupa ceva
timp, este posibil ca bateriile din lampa sa fie
nlocuite.

PROTECTIA MEDIULUI *

Ai grija de curdtenie si de mediu. Deseurile de
ambalaj trebuie separate. Simbolul cosului de
gunoi taiat pe echipament, ambalaj sau
documente atasate la acesta inseamna ca
produsul nu trebuie aruncat impreund cu alte
deseuri, sub sanctiunea unei amenzi.
Echipamentele uzate pot contine substante care
au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sanatatea si viata umana si
pot contamina, de asemenea, solul si apele
subterane. Produsele astfel marcate necesitd o
forma speciald de prelucrare, in special
recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Informatiile despre punctele de colectare/preda-
re sunt furnizate de autoritdtile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau
vanzatorii cu amanuntul de astfel de
echipamente. Echipamentele uzate pot fi
returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste
cantitatea de echipamente noi de acelasi tip
achizitionata. Fiecare gospodarie joacd un rol
important in lantul de recuperare a materiilor
prime secundare, si deci in reciclarea
echipamentelor uzate. Comportamentul adecvat
modeleazd atitudini adecvate fatd de
conservarea binelui comun care este mediul
natural. Regulile de mai sus se aplica Uniunii
Europene.

SIGURANTA SI NOTE

- Nerespectarea recomandarilor din acest
manual poate duce, de exemplu, la incendiu,
arsuri, socuri electrice, vatamari fizice si alte
daune materiale si nemateriale.

-1n zona de interferent3 electromagnetica
puternica, pot exista intreruperi in functionarea
produsului.

- Pastrati materialele de ambalare departe de
copii. Exista, printre altele: pericol de sufocare!
- Nu utilizati baterii obisnuite care nu pot fi
reincarcate in produsele solare. Existd risc de
explozie! Pentru a afla de unde sa comandati un
nou pachet de baterii, va rugdm sd contactati
Sanico.

- Bateriile nu trebuie demontate, aruncate in foc
sau scurtcircuitate.

- Daca electrolitul se scurge din baterie, evitati
contactul cu pielea, ochii si mucoasele. Daca
este necesar, clatiti zonele afectate cu apad si
consultati imediat un medic.

- Produsele solare nu trebuie folosite daca
prezintd daune vizibile.



- Lampile solare sunt potrivite pentru utilizare in
exterior la temperaturi nu mai mici de 10°C. Nu
expuneti ldmpile la temperaturi peste 35°C. Tn
caz contrar, acestea pot fi deteriorate.

- Bateriile si acumulatorii nu trebuie aruncati ca
deseuri menajere normale! Utilizatorul este
obligat prin lege sa livreze bateriile si
acumulatorii uzati la punctele de colectare
municipale sau municipale sau sa le arunce in
recipiente speciale disponibile in magazinele
care vand baterii.

- Bateriile sunt acoperite de o garantie de sase
luni.

-SK -

UCEL / APLIKACIA

Vyrobok je uréeny na poutzitie v domacnosti a na
vieobecné poufZitie. PouZivajte vonku.
INSTALACIA

Pred pokrac¢ovanim v montazi si precitajte
ndvod. Montazna schéma: pozri obrazky. Pred
prvym pouZitim skontrolujte, ¢i je mechanické
upevnenie spravne. Vyrobok vyZaduje pripravu
na prevadzku.

Svietid|a so solarnym panelom by mali byt
instalované na plne slnecnom mieste.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Svietidlo je vybavené vstavanymi solarnymi
panelmi. Pred prvym pouZzitim vystavte vyrobok
sine¢nému Ziareniu aspori na 8 hodin.

Doba svietenia svietidla nabijaného solarnym
panelom zavisi od ¢asu vystavenia sInku. V
zévislosti od ro¢ného obdobia mézu byt vyrazné
rozdiely v dobe svietenia svietidla.

Ked'je spinac nastaveny do polohy "ON", svetlo
sa automaticky zapne pri simraku. Automaticky
sa vypne, ked pride denné svetlo.
PREVADZKOVE ODPORUCANIA / UDRZBA
Cistite iba jemnymi a suchymi tkaninami.
NepouZzivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny pristup
vzduchu. Vyrobok nepouZivajte na miestach s
nepriaznivymi podmienkami prostredia, napr.
prach, prach, vibracie atd. Vyrobok s
nevymenitelnym LED svetelnym zdrojom. Ak je
zdroj svetla poskodeny, vyrobok nie je mozné
opravit. Je neprijatelné pouzivat poskodeny
alebo nekompletny vyrobok. POZOR!
Nepozerajte sa do svetelného lica LED. Vyrobok
je ur€eny na pouZitie v miernom podnebi.
Vyrobok nie je vhodny na svojpomocné opravy.
Konstrukcia vyrobku nezaru¢uje odolnost voci
Specifickym podmienkam prostredia, napriklad v
dosledku pritomnosti rozmrazovacich ¢inidiel,
solnej atmosféry, olejov, tukov, rozpustadiel.
Nedovolte, aby bolo zariadenie zaplavené. Ak sa
zisti porucha, zariadenie by sa malo vymenit za
nové. Pri umiestneni soldrnej lampy vonku sa
uistite, Ze solarny panel nie je zakryty/zakry-
ty/zatieneny, ¢o umoZfuje optimalne nabijanie
batérii. Pre optimalne nabijanie batérie pocas
diia udrujte solarny panel a kryt zariadenia
Cisté. Pravidelne Cistite. Ak lampa po urcitom
&ase prestane fungovat, je mozné, 7e bude
potrebné vymenit batérie v lampe.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpad z
obalov je potrebné triedit. Symbol
preciarknutého odpadkového kosa na zariadeni,
obale alebo dokumentoch k nemu pripojenych
znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat s inym
odpadom pod hrozbou pokuty. PouZité
zariadenia mdZzu obsahovat latky, ktoré maju
toxické a karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné
pre fudskeé zdravie a Zivot a mozu tiez
kontaminovat pédu a podzemné vody. Takto
oznacené produkty vyZzaduju Specidlnu formu

spracovania, najmé obnovu, recyklaciu a/alebo
likvidaciu. Informacie o zbernych/odvoznych
miestach poskytuju miestne urady, spolo¢nosti
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu alebo
predajcovia takychto zariadeni. Pouzité
zariadenie moze byt vratené predavajicemu aj
vtedy, ak nakup nového vyrobku nepresiahne
mnoZstvo zakipeného nového zariadenia
rovnakého typu. Kazda domacnost zohrava
délezit ulohu v retazci zhodnocovania
druhotnych surovin, a teda aj recyklacie
pouZzitych zariadeni. Vhodné spravanie formuje
vhodné postoje k zachovaniu spolo¢ného dobra,
ktorym je prirodzené prostredie. Vyssie uvedené
pravidla platia pre Eurépsku tniu.
BEZPECNOST A POZNAMKY

- Nedodrzanie odporucani tohto navodu moze
mat za nasledok napriklad poZiar, popaleniny,
zasah elektrickym priadom, fyzické zranenia a iné
materidlne a nemateridlne skody.

- V oblasti silného elektromagnetického rusenia
mbze dojst k narudeniu prevadzky produktu.

- Obalové materidly uchovévajte mimo dosahu
deti. SU tam okrem iného: nebezpecenstvo
udusenia!

- NepouZivajte bezné batérie, ktoré sa nedaju
dobijat v solarnych produktoch. Hrozi
nebezpedenstvo vybuchu! Ak chcete zistit, kde si
objednat novu batériu, kontaktujte spoloénost
Sanico.
- Batérie sa nesmu rozoberat, hadzat do ohfia
alebo skratovat.

- Ak z batérie vytecie elektrolyt, zabrante
kontaktu s pokozkou, o¢ami a sliznicami. V
pripade potreby opldchnite postihnuté miesta
vodou a ihned vyhladajte lekara.

- Soldrne produkty sa nesmu pouzivat, ak
vykazuju viditelné poskodenie.

- Solarne lampy st vhodné na vonkajsie pouZitie
pri teplotach nie nizsich ako 10°C. Lampy
nevystavujte teplotdm nad 35 °C. V opatnom
pripade sa mézu poskodit.

- Batérie a akumuldtory sa nesmd likvidovat ako
bezny domovy odpad! UZivatel je zo zékona
povinny odovzdat pouZité batérie a akumulatory
na zberné miesta v obci alebo obci alebo ich
odovzdat do $pecidlnych nadob dostupnych v
predajniach batérii.

- Na batérie sa vztahuje $estmesa¢nd zaruka.

-UA -

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHuin 4na nobyTtosoro Ta
3araZibHOro BUKOPUCTAHHA. BVIKOpVICTOByBaTIA Ha
BY/NMLL.

BCTAHOBJ/IEHHA

Byab nacka, npounTaiiTe iHCTPYKLilo nepes Tum,
AK NPOAOBKNTK 36ipKy. CXemMa MOHTaXy: AuB.
intocTpauji. Mepep nepwmnm BUKOPUCTaHHAM
nepeKoHamTecs, WO MexaHiuHe KpinaeHHs €
npasuabHUM. Bupi6 notpebye niarotosku ao
ekcnayaTauji.

CBITUNBHWUKM 3 COHAYHOIO NAHeNIo CAif,
BCTaHOBNIOBATM Ha MOBHICTIO OCBITIGHOMY
COHLLEM MicCLL.

®DYHKUIOHA/IbHI OCOBNUBOCTI

JNlamna ocHalwy 86yz0 co

naxenamu. MNepes NepwMm BUKOPUCTaHHAM
BUTPUMaiiTe BUPI6 Ha COHL He MeHLe 8 roAuH.
Yac ocBiTIeHHA CBITUNbHUKA, AKUI
3apAAMKAETHCA Bif, COHAYHOI NaHeNi, 3aN1eXnTb
Bif, 4acy nepebyBaHHA Ha COHL|i. 3aNeXHO Bif,
nopun POKY MOMMBI 3HaYHI BiAMIHHOCTI B Yaci
OCBITNEHHSA CBITUNbHUKA.

Konu nepemuKay BCTaHOBNEHO B MONOXKEHHA
«ON», CBiTNI0 aBTOMaTUYHO BMUKAETLCA B
cyTiHKax. BiH aBTOMaTU4HO BUMKHETLCA, KONK

9

HacTaHe AeHHe CBiT/0.

PEKOMEHZAL|IT 3 EKCMIYATALLIT /
OBC/IYTOBYBAHHA

YUCTIiTb TiNLKM AeniKaTHUMK | cyxmm
TKaHUHamu. He BUKOPUCTOBYIiTe XiMi4Hi 3aco6u
ANA YMLLEHHA. He HakpuBaiite BUpi6.
3abe3neynTn BinbHUIA 4OCTyN NoBiTpA. He
BUKOPUCTOBYIATE BUPI6 y Micuax i3
HEeCnpUATAMBMMU YMOBAMM HABKO/IULIHBOIO
cepefoBuMLIA, HaNPUKAAA, NUNOM, NUIOM,
BibpaLieto Towo. Bupi6 i3 He3miHHUM
cBiTI04I0AHUM AXKepenom csitna. AKLWo
AXKepeno CBiT/a NOLWKOAKEHO, BUPIG He
nignarae pemoHTy. Henpunyctumo
BUKOPWCTOBYBATH MOLIKOAMKEHMI a60
HeKoMNIeKTHMI ToBap. YBATA! He ausiTbea Ha
NpPOMiHb cBiTA0Ai0AHOrO CBiTAa. poayKT
NPU3HAYEHWIH ANA BUKOPUCTAHHA B MOMipHOMY
Knimari. Bupi6 He niaxoauTsb 418 cCamMocCTiiHOro
pemoHTy. KOHCTpyKLia BUPObY He rapaHTye
CTIIKOCTi 10 NE@BHUX YMOB HaBKO/IULIHLOTO
cepefoBuLLa, HANPUKNAA, YePe3 HAanABHICTb
AHTUOXKENEeAHWX areHTiB, CONAHOI aTMmocdepw,
Macen, }upis, PO34MHHUKIB. He fonyckaiTe
3aTONNIEHHA NPUCTPOIO. Y pasi BUABNEHHA
HeCnpasHOCTI NPWUAAA C/if 3aMIHUTU Ha HOBUIA.
Po3MilllylouM COHAYHY Namny Ha BiAKpUTOMY
NOBITPi, NepeKoHaTecs, WO COHAYHA NaHesb He
3aKpuTa/3aTiHeHa/3aTiHeHa, Wo 3abesneyye
ONTUMaNbHWIt 3apag, akymynatopis. na
ONTUMaNbHOrO 3apAAXaHHA akymynaTopa
NPOTATOM [JHA TPUMAITE COHAYHY NaHeNb i
Kopnyc NPUCTpoIo B ymnctoTi. MepiognuHo
YUCTUTU. AKLLO Yepes Aeakunit Yac namna
repecrae npawoBaTv, MOKAUBO, NOTPIBHO
3aMiHuTK BaTapeiikn B namni.

OXOPOHA HABKO/IULLIHBbOTO CEPEAOBULLA *
[16aiiTe Npo YACTOTY Ta HABKO/ULLHE
cepepoBuLLe. BiAxoamn ynakoBKv NOBUHHI ByTi
po3aineHmmun. CUMBON NepeKpecneHoro
CMmiTTeBOro 6aky Ha 06aaaHaHHi, ynakosLi abo
NPUKPINNEHUX A0 HLOTO JOKYMEHTax O3Hayae,
110 BMPI6 He MOXHa YTWUNI3yBaTW pasom 3
iHWMMK BiAXOAaMM Mif 3arpo30to WTpady.
BianpauboBaHe 061afHAHHA MOXKE MICTUTH
PeYOBUHM, AKIi MAtOTb TOKCMYHI Ta KaHLepOoreHHi
B/1ACTUBOCTI, HeBe3neyHi ANA 340POB’A Ta KUTTA
NIOAMHK, @ TAKOX MOXYTb 3a6PYHIOBATU IPYHT
Ta nigzemHi soaun. MpoayKTH, No3HaYeHi Takum
YUHOM, BUMAratoTb crewjianbHoi 06pobKu,
30Kpema BigHOBNEHHS, nepepobku Ta/abo
yTunizauji. IHpopmauiiio Npo nyHKTY 360py/3aa4i
HajaloTb MicLIeBi OpraHu BNaau, Komnarii 3
yTunizauii Biaxoais abo po3apibHi npoaasy
Takoro obnagHaHHA. Bukopucrare obnagHaHHA
TaKOX MOYHa NOBEPHYTU NPOAABLLIO, AKLLO
KyniBna HOBOTO NPOAYKTY He NepesuLLye
KiNIbKiCTb MpuA6aHoro HoBoro obnafHaHHA TOro
X TUNy. KoXHe fJomorocnoaapcTso Bigirpae
BAXK/NMBY POJIb Y NIAHLIIOMKKY NepepobKu
BTOPUHHOI CUPOBUHMU, @ OTXKE, NepepobKu
BMKOpUCTaHOro obnasHaHHA. BignosigHa
nosegjiHka popmye BiANOBIAHE CTaBNEHHA [0
36epexeHHs 3aranbHoro 6nara, AKUM €
npupoaHe cepeaosuule. HaseaeHi suie
npasKna 3acToCOBYIOTbCA A0 EBPONeENChKOro
Coto3y.

BE3MEKA TA MPUMITKU

- HeoTpmaHHsa pekomeHAaLiii Liboro
nociGHMKa MO3Ke NPU3BECTH, HANPUKAAZ, A0
NOXeXi, ONiKiB, yparKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, TINECHUX YLIKOAXEHb Ta IHWMX
maTepianbHNUX | HemaTepianbHUX 36UTKiB.

- Y 30Hi CMNbHMX @NEeKTPOMATHITHWUX NepeLKos
MmoxnuBi 3601 B po60Ti BUPOOBY.

- ToumaiiTe nakyBanbHi MaTepiaaun nogani sia,
AiTeit. €, cepeq, iHworo: Hebe3neka 3aayxu!



- He B1KOpUCTOBYIiTE 3BMYaiiHi 6aTapei, AKi He
MOKHa NnepesapaaXaTi B COHAYHUX BUPOBax.
IcHye pusmk Bubyxy! LLLo6 aisHatuca, ae
3aMOBUTU HOBMIN aKYMYNATOP, 3B'AXKITLCA 3
Sanico.

- batapei He moXHa po3BupaTu, KugaTM y
BOroHb abo 3amuKaTh.

- Y pasi BUTOKY eneKkTponity 3 6atapei yHuKaiite
KOHTAKTY 3i WKipoto, 04MMa Ta CIM30BUMMN
o6onoHkamu. Mpu HeobXiAHOCTI NpomMnTH
YP2XKEHi AiNAHKM BOAOIO | HEralnHO 3BEPHYTUCA
A0 nikaps.

- He MOXHa BUKOPWCTOBYBATH COHAYHI BUPOGK,
AKLLLO BOHM MalOTb BUAUMI NOLIKOAMKEHHSA.

- COHAYHI Namnu NpMAATHI ANA 30BHILLHLOTO
BUKOPUCTAHHA NPY TemnepaTtypi He Hkye 10°C.
He nigpasaiite namnu Bnavsy Temnepartyp
suLLe 35°C. IHaKLue BOHW MOXyYTb ByTu
NOLKOAXEHI.

- BaTapeiiku Ta akyMyNATOPU He MOXHa
BMKWAATU AK 3BMYaIHI NobyTosi Bigxoam!
BianosiaHO A0 3aKOHOAABCTBA KOPUCTYBAY
30608’A3aHNI1 34aBaTH BUKOPUCTaHi 6aTapei Ta
AKYMyNATOPM B MyHiLMNanbHi 360 MyHiLMnanbHi
nyHKTM 360py abo yTUAi3yBaTy iX y cneuianbHi
KOHTENHepK, OCTYMHI B MarasunHax, Wwo
npoaatoTb 6atapeinku.

- Ha akyMynaTopm NOWMPIOETbLCA WeCTUMICAYHA
rapaHTis.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti siimbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikonyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siukéliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v navode (UA) Cumeon
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IULLHBbOTO CEPEAOBULLAY B nocibHUKY

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajace ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobic¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,

wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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1. Panel solarny
(CZ) Solarni panel (DE) Solarpanel (EE) Pdikesepaneel (FI) Aurinkopaneeli (GB) Solar panel (HR) Solarni panel (HU) Napelem (IT) Pannello solare (LT)
Saulés baterija (LV) Saules panelis (RO) Panou solar (SK) Soldrny panel (UA) CoHsauHa naHenb

2. Rodzaj akumultora

(CZ) Typ baterie (DE) Akku-Typ (EE) Aku tutp (FI) Akun tyyppi (GB) Battery type (HR) Vrsta baterije (HU) Akkumulator tipusa (IT) Tipo di batteria (LT)
Baterijos tipas (LV) Akumulatora tips (RO) Tip baterie (SK) Typ batérie (UA) Tun 6atapei

3. Barwa $wiatfa

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (Fl) Valon véri (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

4. Wiacznik tréjpozycyjny

(CZ) Tripolohovy spina¢ (DE) Ein-/Modus-/Ausschalter (EE) Sisse/reziimi/vilja liliti (Fl) Paalle/tila/pois-kytkin (GB) On/mode/off switch (HR)
On/mode/off prekida¢ (HU) Be/iizemmad/ki kapcsold (IT) Interruttore di accensione/modalita/spegnimento  (LT) Jjungimo/rezimo/isjungimo jungiklis
(LV) leslégdanas/rezima/izslégsanas slédzis (RO) Comutator pornit/mod/oprit (SK) Prepina¢ zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) Nepemukay
BKA/peXUM/BUMK

5. Czas tadowania

(CZ) Doba nabijeni (DE) Ladezeit (EE) Laadimisaeg (Fl) Latausaika (GB) Charging time (HR) Vrijeme punjenja (HU) Toltésiid6 (IT) Tempo di ricarica
(LT) Jkrovimo laikas (LV) Uzlades laiks (RO) Timp de incdrcare (SK) Doba nabijania (UA) Yac 3apagku

6. Czas Swiecenia

(CZ) Doba sviceni (DE) Beleuchtungszeit (EE) Valgustuse aeg (Fl) Valaistusaika (GB) Lighting time (HR) Vrijeme osvjetljenja (HU) Vilagitasiidé (IT)
Tempo di illuminazione (LT) Ap3vietimo laikas (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Timp de iluminare (SK) Cas osvetlenia (UA) Yac ocsitneHHs

7. Klasa ochronnosci
(CZ) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (FI) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

8. Uzywa¢ na zewnatrz pomieszczen

(CZ) Pouzivejte venku (DE) Im Freien verwenden (EE) Kasutage dues (Fl) Kayté ulkona (GB) Use outdoors (HR) Koristiti na otvorenom (HU) Haszndlja a
szabadban (IT) Utilizzare all'aperto (LT) Naudokite lauke (LV) Izmantot arpus telpam (RO) Utilizati in aer liber (SK) PouZivajte vonku (UA)
BUKOPUCTOBYBATH Ha BY/INLL

9. Stopieri ochrony IP
(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (FI) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint
(IT) Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucty

10. Zywotnos¢
(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoikd (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6u

11. Miejsce montazu
(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (Fl) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instalacie (UA) Micue ycraHoBKM

12. Niewymienne zrédto swiatta

(CZ) Nevymeénitelny zdroj svétla (DE) Nicht austauschbare Lichtquelle (EE) Mittevahetatav valgusallikas (Fl) Ei vaihdettava valonléhde (GB)
Non-replaceable light source (HR) Nezamjenjiv izvor svjetla (HU) Nem cserélhet fényforrds (IT) Sorgente luminosa non sostituibile (LT) Nekei¢iamas
Sviesos 3altinis (LV) Nenomainams gaismas avots (RO) Sursa de lumina neinlocuita (SK) Nevymenitelny zdroj svetla (UA) HeamiHHe axepeno csitna
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